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Излази свагда о дану сваке представе на по табака. — Стоји за Нови Сад 40, а на страну 60 н. месечно. — Претплата

се шаље Корнелу Јовановићу, који се из љубави према позоришту примио да разашиље овај лист.
 

О ИНОЦЕНОВАЊУ ДРАМАТОКОГ ОПЕВА,
из „КАТИХИЗИСА ДРАМАТУРГИЈЕ“ ОД Р. ПРЕЛСА.

При инсценовању каквог драматског спева

дужност је артист:чног управиоца, звао ее он дра-
матург или режисер, да сам некако заступа тај

драматски спев. Задатак његов у томе послу са-

стоји се из трога: из поделе улога, и обележења
одношаја појединих улога спрам задатка, који је

целином задан; из надгледања и руковођења про-

ба и из наредбе, како ће се комад са спољашње

стране инсценовати.
Што се тиче поделе улога, може се дабогме

тек идеално захтевати, да се свака улога додели
најспособнијој снази, јер је свака друга подела,

некако неправда спрам дела пишчевог и спрам

писца самог. У пракси пак томе захтеву стоје
на путу неке тешкоће. Прве енате морале би

тада суделовати у евим комадима, а то тим више

доказује, да је нужно имати за улоте вишег реда,
одличне репрезентанте, а не тек осредње. Друго
је питање, да ли да се комад никако и не даје,

кад за једну или другу улогу нема достојног ре-

презентанта. То ће зависити од важности тих
улога или и одтога, да ли је у опште комад
такав, да се у свим околностима на позорници
приказивати може или не. У опште се сме по-
ставити правило, да се комад, кога се улоге за
тај пар у главном не могу згодно поделити, не

треба тада ни да приказује, јер то нити јеу ин-

тересу питшчевом нити у интересу репрезента-
ната и позоришта. Кад на позоришту има снага,

ва сваку врсту улога, онда се неће моћи то ни

догодити, осим ако комад лежи ван праве репре-
вентанцијоне сфере ког позоришта, но у том случа-
ју се комад за то позориште не узима ни у рачун.

Наредбе, како ће се комад са спољашње стра-
не инсценовати, треба највише да се односе на.

то, да то инсценовање, одговара спољњој си-

 

туацији, но да се не истиче, да пажњу и су-
више на себе обрати, па да тиме шкоди драмал-
ским дејствима, која се хоће да производе,и да

им стоји на путу. Шекепир додуше у тој тачци

није могао поставити никаквог правила, али се ипак
оно, што би он данас отоме изрекао, може сазнати
из поуке, коју даје једном од својих луда; та поука,

гласи: „Па онима, који код вас луду играју, не дајте

да више рекну, но што им стоји у улози, јер има,
их таквих, који се сами смеју, да би на смеј на-

вели гомилу будаластих гледалаца, ма да сеу
исто доба треба да обазре на нужну тачку у

комаду.“ На хисторичку верност спољњег инспе-

невања мораће се само у толико обзирати, у ко-

ликс је то од важности по цељ приказе; та цељ
и није историјска или антикварска каква поука,

него приказа извесних одношаја човечијег жи-
вота. И при том ће се каткад појетска истина
разликовати од хисторијске. Тако н. пр. неће се

зацело огрешити о хисторијску истину, каду
каквом комаду, који се приказује у наше време,

по позорници хода млада госпа, која, добро стоји,
натрентана свом рафинеријом данашње моде; али

ће се зацело огрешити о појетску истину, кад
треба да нам се та госпа у том комаду прикаже

уједно и као добра кућаница, која на одело баш

много не држи. Па тако се огрешује такођер о
појетску истину, кад се у комаду каквом, у коме

је писац сву важност поставио у унутарњу ак-

цију, приказа, највећма обзире на, историјску вер-
ност богатог, али по акцију сасвим ирелевантног
спољњег инеценовања.

Руповођење проба на многим позориштима,

само код опере сасвим одговара својој сврси. Ка-
пелник ту заиста стоји као интерпрет компови-
торов и надгледа сложно. и хармонично делање
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разних снага, које ту учествују. Његов аутори-

тет овде је осигуран тиме, што сваки поједини
зависи од његовог руковођења. То се руковођење
опште признаје да је нужно,а основ мује уједно
у музици, у колико се овде темпо, ритмус и тра-
јање тона може определити и означити, Драма-
турт и режисер нема тих послешних услова за
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свој ауторитет. Што мање репрезентанат глуме
осећа, да му је ичија помоћ нужна, то ће тим

мање хтети, да се наредбама драматурговим или
режисеровим покори. Па ипак је ван сваке сумње,
да и овде исто тако треба духа, који ће уређи-

вати и руководити, како би се сачувала склад-
ност и хармонија целине. Ек.

парованарањ—–——-———-—-

висбтићи.
СРПСКО НАРОДНО ПОЗОРИШТЕ.

(„Наживио се.“ Шаљива игра у 1. чину, написао Ко-
ста Ристић. — „После игранке,“ Шаљива игра у1. чину,
написао Дике, превео М. Х. — „Француско-пруски
рат.“ Шаљива игра у 1. чину, од К. Трифковића.)

(Свршетак.)
Шрва нам је примедба на понашање бановчево у опоме

моменту, кад гђа Наталија буде приморана, да га опомене
а он се повлачи, само испред њене особе, и изјављује, да
ће да се прошали са Маријом, удварајући јој се. уШвенкунге
бановчев је истина сасвим добар, али ма како да је Ба-
новац особењак, не може се тако олако допустити, да на
такав начин интродукује титрање са светињом женског
осећаја, на начин, који од безобразлука није ваљда ни је-
лан корак удаљен. На његову ону равнодушну, лакоумну
изјаву, морала би свака, госпа, особито пак од духа гђе
Налалије мало друкчије планути, него што је то гђа На-
талпја у овој глуми учинила. |

Друга је првмедба на језик. Истина, да би нам писац
у овоме могао приговор вратити, јер у његовој глуми нема
можда ни десети део страних речи, колико је у овој нашој
рецензији. Но то ништа не чини. Ми смо ову рецензацију
писали колико у општем интересу јавне критике, толико
бали и самога писца ради, а он ће нас, држимо, поред света
тота потлуно разумети, па то нам је доста. Али писацје
песник, уметник. Он је своје дело за публику писао, па
треба да је у том његовом песничком умотвору и језик леп
и одабран. Нас бар вређа кад у песничком умотвору чу-
јемо речи ,шогоре“ п уженира“. У

И још једну врло, врло ситну примедбу. На једном
месту, где (О. Бановац вели, да оће да учи медицину, мо-
тивује он то тиме, што има доста времена — ,,24 сата на

дане. Ово није досетка, него је више баналан израз, а то,
бар у финој шаљивој игри, несме бити.

Нека нам се не замери, што смо о овој маленој шаљи-
вој итри толико развели. Чинили смо то у интересу нашег
позоришта и наше драматике, а нарочито пак у интересу
самота писца, чију даровитост ми ценимс, и коме на овоме
пољу озбиљне воље и постојаног труда желимо, у нади, да
ће поред савесне критике из њега изврстан писац шаљи-
вих игара постати.

Шло се приказа глумаца тиче, тај је био неједнак. Ру-
жић (6. Бановац) био је, као свагда, п овога пута врло до-
бар. Лукић (Војновић) био је за своју улогу доста укочен.
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Не можемо ни ми а да му не приметимо, што му се већи

са других страна примећује, да треба да се озбиљно труди,

да се од старачког, укоченог држања и кретања одучи. Ако
игде, то сеу овој улози то најбоље могло приметити. И ако

је Војновић човек, који практичним путем ходи и ако је

већ три године ожењен, ипак је млад човек, а што је гла-

вно некадањи друг разузданог и раскалашног (С. Бановца.

С. Максимовићка. (Наталија) нека допусти да приметимо,

да се ни на једном члану нашег позоришта не опажа таква,

неједнакост у игри као баш на њој. Кало патетична. јуна-

киња, особито још кад улогу своју добро проучи, она нас

не само задовољава, него нас заноси и фрапира. У конвер-

зационом тону малаксава, може бити зато, што су ово улоге

лакше, јер одговарају обичном животу, а често баш и са-

мој индивидуалној природи, па приказ особе оставља и о-

слања, на саму природусвоју. Но ако нам природа није типична

ако у нашем обичном кретању и обичном нашемгласу није

нешто опште, нешто обично изражено, онда не смемо ни

најмању улогу на своју природу оставити, А и правоје,

да се и најмања улога и најобичнији карактер, и најлаквта

приказ увек исто тако савестно штудира, као и оно што је

најтеже и најнеобичније. Онда би нестало оног прекида у

говору, нестало би оног неприродног мажења, као што је

то било овога пута приликом приказа гђе Наталије. Па не

само, да је приказ (О. Максимовићке овога вечера одударао

од многог њеног приказа, него и у самом овом једном при-

казу било је местимичне разлике. Кад год је озбиљна била,

изгледала је доста природна, но чим дође у њежан распо-

ложај, упада одмах у горе споменуту погрешку. Надамо се,

да ће С. Максимовићка, на. којој се баш очевидно види да

иначе млого труда око својих улога полаже, и да озбиљно

тежи за усавршењем, ове наше примедбе искрено српу при-

транти. Л. Хаџићева (Марија), и акоје слаба и у грозни-
чавом стању, одиграла је своју улогу добро. ћирићева улота
(слуга) била је незнатна.

„После игранке“ дађано је сада по други пут на нашој
позорници овде у Новоме Саду. Шрви пут је приказана ова
шаљива игра 12. маја 1877. Тадашњи рецензенат изразио

се о њој, да „пије ништа друго, него скоро бурлеска епи-
зода“, са којим се судом ми потпуно слажемо. Приказали
су је М. Рајковићка (Хенријета Димонова) и Рајковић
(Кодберг), и то врло добро.

„Француско-пруски рату, то позорнишно првенче нашег
покојног Косте Трифковића, прелазило је већ врло млого
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пута преко наше позорнице, и опет смо зато и овога пута
у њему уживали. Ова глума рекосмо напред, спада у сре-

дину између карактерних и ситуационих шаљивих игара,

а немачки естетик Мориц Каријер вели: „У: уекдел

Чеп Тлазфврјејеп Чеп Ргејз геђел, зејеће Ф1е Сајдегопвеће

Роезле Чег Бцаћоп чпд Чеп Веја дег Весеђепћећ те

Чет Мепапдетвсћеп одег МоЏегезећеп ОћагаКбеглејећ-

папе пла дептметепзршпепдеп Регзоепнећкењеп уег-

већи126.“ Џокојни Коста био је заиста вешт драматик,

прави комед, који је предмет за своје игре ма где из буј-

ног врела свакидашњег живота црпио. Па како су му ди-

јалови живи и лаки, а језик гладак и течан, што кажу

Немци сасвим „типасегесћњ“. С тога и приказују глумци

његове комаде са особитом лакоћом, као што су топ овога,

пута показали, којом се приликом нарочито "Ј. Поповићева,

(Ката Петровићка) одликовала, —а.

(„Прилепчиво“, шала у 4 чнна, написао др. Ј. Б.

Швајцер, превео П. Ј. Мостић) приказана у среду 18. апр.

1879. г. први пут; гостт, Ј. Панић,

Нема ништа лешшега ни краснијега него поред мало

труда, мало рада комотно и добро живети. Ово зна сваки,

па и најпростији човек, те зато и промишљају сви, како да

дођу до тога блаженог живота, Деветнаести век толико је

у томе већ успео, те прилике даје, да се човек за часак

обогатити може, па онда безбрижно живовати. Данас по-

стоје силна лутријашка друштва, силна коцкашка, друштва :

ових је друштава већ толико, да им се ни броја не зна.

Узмите „МегКиг-а“, „Котфип-“у и друге сличне листове,

па, погледајте у огласе, како вас примамљивим и лажним

речима позивају, да купите једну другу-ли срећку, како вам

ва форинту две нуде срећу, па ако лако верујете свакој

лажи, извуче вам сеиз џепа новац,који сте тешком муком

скуцкали и који би вам у невољи од помоћи био. Вучење

прође п ви — извучете лутрију, почешете се невољно, мало

се покајете, па ту је све. Ако вам се други пут укаже

прилика, а ви сте опет ради купити срећу; овако неколико

пута учините, па ће вам прећи у страст, и онда — збогом

памети и иметку. Лутрије и срећке основане суу тој цели,

да помогну сиромашном, али оне баш то не раде; оне из-

влаче од појединаца новац а пуне џепове самим подузима-

чима гомилом новаца. Поред лутрија постоје још опаснија,

средства, да човек дође до богатства: берзе. Данас је де-

виза: новац и опет новац; спекулација и опет спекулација,

а то најбоље иде на берзи. По великим варошима зидају
се великолепне зграде, палате за. берзијаше, за спекуланте.
Сваки дан видиш дупком пуне сале у таким кућама, иску-
пио се спекулант за спекулавтом, да вара, да отима од
најбољег пријатеља свога, да на најнепоштенији начин бла-
гује од неноштеног рада. ;

Берзе се још нису укорениле у мањим ·варотима, и то
Ма · .

је срећа, али за њих је доста и лутрија и банкарских и
меничких завода. По великим варошима игра већ сваки на

берзи, и то је тако маха већ отело, да је постало „при-
лепчиво,“ заразно. Под именом овим написа Ј. Б. Швајцер
врло удесну шалу, где нам износи, како је коцкање маха

отело, како се увлачи већ и онамо, камо не би требало, ал

уједно показа нам п жртве таке непоштене радње. Мајори
Ромберг п Стурвиц са подпоручником Селденеком су нај-
љући противници коцкарењу, а Берта Штумова, саветни-
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ковица, одушевљена је тако, да као и други берзански агент

(овде Герлиц) пропагандира за коцкање, и успева, јер жена
мајора. Ромберга и без његова знања а. на Бертино разла-
тање купује акције, које доцније падну, те агенту (Герли-

ду) још има да доплати неких '17 тал, поред тога, што
изгуби 6000 талира. 'То је прва жртва; друга жртва бер-
зина. је сама Берта, и она је радила на своју руку и она
је без мужевљева знања купила баш истих акција, које до-
цније падоше Међутим добро је прошао подпоручик Куно
Селденек Али одкуд он да купи акција, кад је био жесток
противник берзи У свакој глуми мора и љубав играти неку
улогу, па тако и у овој шали. Селденек је заљубљен у си-
новицу мајора Ромберта, а она у њега; и они она немаре
за коцкање. Куно долави са братом Алфредом ка мајору;
мајорица, да не би ухватио муж, како и она игра на берзи,
споразумева се са Алфредом, да он оде до агента. Герлица,
са писамцетом и да узме акције, о којима се она већ раз-
товарала, са агентом. Писамце ће написати и оставити у
Ењигу на орману, и дојиста она напише да ће узети за
6000 тал. и остави писмо, Стриц Ернин, мајор Ромберг,

је строг, синовица му и Куно не могу се ·састајати, него

ће своје љубавне осећаје изливати на артију и остављати

у кобну књигу на орману. Ерна напише прво писмо, у коме
моли слику од Куна и вели да није истина, што му је пре
рекла, а то је, да га не љуби. Али случај хтеде, да писма

не дођу у праве руке; мајоричино нађе Куно а синови-
чино Алфред. Куно нема куда, он мора својој драгој прву
жељу испунити, те тако узме акције против своје воље, али

и против Ернине за Ерну; но те акције скоче и она до-

бије 22.000 талира, а Куно само тако њену руку. И сам Ро-

берт Ромберт играо је на берзи, јер је по наговору мајора

Стурвица прекупио акције од крчмара Ребока, али их таки

даје агенту Герлицу, да прода; овај доноси тужну вест, да

су пале баш онда, кад се помири са женом, због тога, што

се коцкала.

Кроз цело дело провирује тенденција, како ће се што већма, о-

мразити гледаоцима берзијашење, зато има толико жртава

у тој шали. Једини Куно са својом Ерном „срећу получе“,

али они нису хтели купити акције, они су чудним начином

дошли до имања, а то им је и требало, па да се узети могу.

Да, и Ана, Ромбергова служавка је добила на својим ак-

цијама. 7

Шзајцер је вешто извео „Прилепчиво“, он јетенденцији

остао свуда доследан, а ипак је уплео и забаве и шале.

Највише му је на расположењу био бенасти Алфред Сел-

денек и он је једина комична личност. Његова расејаност

и збуњеност забављала, је већином публику.

Представа, је ишла добро, премда би у неким призо-

рима могла живља бити, особито у ономе, у коме Ребок до-

лази са мајорима код Ромберта; истина, он игра улогу

туђу, он је збуњен, али ипак треба мало живље радње. У

некима је призорима претеривано. Г. Рајковић, као пензијо-
нирац могао би бити тиши и умернији у говору. За госта г.
Панића не може се рећи ништа, јер му је улога незнатна,
и мала; рекли смо већ, да је требало од његове стране
мало више живости

Још велимо и г. Лукићу, да се окане у будуће неуме-

сних уплетања, као што је то урадго овога пута, СМ.
 

Издаје управа српског народног позо ришта.
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СРПСКО НАРОДНО ПОЗОРИШТЕ,
на(удњ——

58, ПРЕДСТАВА. ВАН ПРЕТПЛАТЕ,

 

ПРЕ ПОЛАСКА ПОЗОРИШНЕ ДРУЖИНЕ НА ПУТ

ХР ПОСЛЕДЊА ПРЕДСТАВА.

У НОВОМЕ САДУ У ПОНРДЕЉАК 29. АПРИЛА. 1879,

 

Први пут:

"у 47 В ДЕ ' ојасј

ЈЕ ЕЈ:и)ојИТ + сеоУ

Шаљива игра у 4 чина, написали Лабиш и Делакур, превео Н. Н..

  

до 6 оОо5. Е:

Питан, бивши нотар. 3 2 ан 2 АИ 1 Рајковиће

ОНИ са а а ас ве а А АеЕди
Перижен ·.-. Па Ма па а ен
Мориц, Диптанов |НА РЕКЕ АДА ОРИ АРА АРАТА АГО
ега аеоеттејр + СИА а А но а 25 обракивенин,
Јулије Нрије зидар. = а И СО Пенамризровиив
Сезен 1. А о ИЕ в наљ
Карбонеловица ИЦ ааонано
Кероновина ме ВИНА с а и а уље и ву нај ава

иРАИ ВА АВАРА А А РА НААОПЕНА“

Берта, Жарбонелова нЕДЕ. 0... А о Ме Рајконине

Мруја, Меритенова клин 0. и ле а се С ДОРА

ИО ИН ДЕ А САОНА РА АЛАН РЕД8
ПААПОви 2. а а НИ а аи а е НКАае
МИН КУ НЕ ва ов И ра ир

Збива се у напе време: Први чин код Карбонела у Маризу; други код Сезена у Паризу; трећи

код Перижена у Монморансију; четврти код Диплана у Курбвоју.

 

Г, НИКОЛА ЗОРИЋ, повлачећи се у приватан живот после 18-тогодиш“
њег непрекидног глумовања код српског народног позоришта, прашта се

са српским општинством,

ПОЧЕТАК У 7 И ПО А ОВРШЕТАК У 10 И ПО САХАТА,

 

 
   

Српска народна зад Ени у Новоме Саду 1879.
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